REPUBLIKA E SHQIPERISE

MINISTRIA E BUJQESISE DHE ZHVILLIMIT RURAL
DREJTORIA E DERRREGULLIMIT, LEJEVE, LICENSAVE DHE MONITORIMIT

N(Zﬁcfprot. Tirang, me7 . { 2019

Lénda: Dérgim i modeleve té certifikatave shéndetésore pér eksportin e produkteve t&
peshkimit nga Republika e Shqipérisé pér né Mbretéring e Norvegjisé.

Z. AGIM ISMAILI
DREJTOR I PERGJITHSHEM
AUTORITETI KOMBETAR I USHQIMIT
Tirané

I nderuar Z. Ismaili,

N€ zbatim t€ nenit 15, t& ligjit nr. 9863, daté 28.01.2008 “Pér Ushqimin”, t& ndryshuar, me
propozim t€ Drejtorit t& Autoritetit Norvegjez t& Sigurisé Ushgimore dhe me dakordésiné e
autoriteteve komptente t& dy vendeve, bashkélidhur késaj shkrese gjeni:

1. Modelin e certifikatés shéndetésore pér eksportin e produkteve t& peshkimit pér
konsum human nga Republika e Shqipérisé pér né€ Mbretéring e Norvegjisé.

2. Modelin e certifikatés veterinare pér eksportin e vajit t& peshkut, i destinuar jo pér
konsumin human, qé& pérdoret si material ushqimor pér kafshé ose pér géllime jashté
zinxhirit ushqimor nga Republika e Shqipérisé pér né Mbretériné e Norvegjisé.

Modelet e mésipérme t& certifikatave shéndetésore, t& pérdoren nga inspektorét e AKU-sé
giaté certifikimit t& ngarkesave t& produkteve me origjiin€ shtazore pér eksport nga
Republika Shqipérisé drejt Mbretérisé s& Norvegjisé.

Adresa: Bulevardi “Déshmorét e Kombit”, Nr. 2, Tirané Tel/Fax 3552232796;
Web:www.bujgesia.gov.al



REPUBLIKA E SHQIPERISE

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF FISH OIL NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO BE USED AS FEED MATERIAL OR FOR PURPOSES OUTSIDE

THE FEED CHAIN INTO NORWAY

CERTIFIKATE VETERINARE PER EKSPORTIN E VAJIT TE PESHKUT, I DESTINUAR JO PER KONSUMIN HUMAN, TE PERDORET SI MATERIAL USHQIMOR PER

KAFSHE OSE PER QELLIME JASHTE ZINXHIRIT USHQIMOR NE NORVEGJI

Veterinary certificate to Norwa

/ Certifikaté veterinare pér né Norvegji

COUNTRY / SHTETI:

11 Consignor/ Dérguesi

Name / Emn

Address / Adresa

Tel No. / Nr Tel.

12 Certificate reference number /Nr. referencés sé certifikatés 12a

I3 Central Competent Authority ‘Autoriteti Kompetent Qendror

14. Local Competent Authority /Autoriteti Kompetent Vendor

15 Consignee / Marrést

16. Person responsible for the load in NO/Persom pérgjegjés pér shkarkimin né NO

Name /Emn Name Address/Adresa Postcode/Kodi Postar
. Address / Adresa Custom warehouse Approval number/Numzi 1 muratimit té m oganore [
3
g Postal code /Kodi postar
k]
B Tel No / Nr Tel.
-
Eh 17 Country of origin/ Shteti 1 origjings 1 8. Regron of origin / Rajoni i origjinés L 9 Country of destination/ Shtet: i destinacionit 110 Region of destination/Rajoni i destinacionit
k-3
2 1SO code/Kodi ISO Code/Kodi 180 code /Kod: ISO Code/Kodi
111 Place of origin / Vendi i origjings 112 Place of destination /Vendi i destinacionit
: Name/ Emn Approval number /Numri | Aprovimit | Name Address/ Adresa Postcode/Kodi postar
2 ] Address/ Adresa Custom warehouse Approval umn i miratimut t& és dog [}
<o
3 113 Place of loading / Vendi i ngarkeses 114. Date of departure / Data e nisjes
[-
T
o
a
115 Means of transport / Mjet i transportit 116. Entry BIP in NO/ PKK e hyrjes né NO
Aeroplane / Aeroplan [] Ship/ Anyge [ Railway/ Hekurudhg  [J

Road vehicle/ Automjet ] Other/ Tjeter [

Identification/ Identifikimi:

D y ref Dok referues:

117.

118. Descnption of commodity/ Pérshkrimi 1 mallit/artikullit

119. Commedity code (HS code)/ Kodi 1 mallit/artikullit (kodi HS)

120. Quantity/ Sasia

121. Temperature of product/ Temperatura e produktit

AmbienVAmbienti Chilled/ I freskét [] Frozen/Ingriré []

122. Number of packages/Numri 1 pakove

123 Identification of consigment/ Identifikimi 1 mallit

124. Type of packaging/ Lloji 1 paketimit

125. Commodities certified for / Mallj | identifikuar pér
technical use / pérdorim teknik [

animal feed/ushqim pér kafshe ]

126. For transit through NO to third country/ Per tranzit permes NQO ne vendet-e-treta

1.27. For import or admission into NO/ Pér import ose pranim ne NO [}

128 Idenufi of the d Identifikimi i mallit




Nature of commedity Approval Number of establist Manuft ing plant Number of packages Net weight Batch number
Natyra e ngarkeses Numri i miratimit te subjektit /Fabrika pérpunimi Numri i ngarkesés Pesha neto Numri i pakove

Fish oil not intended for human iption to be used

as feed material or for purposes outside the feed chain/ Vaj i peshkut q& nuk pérdoret pér konsum njerézor
si material ushgimor ose pér qéllime Jjasht8 zinxhirit t& ushqimit

COUNTRY: SHTETI

Certificeation/Pjesa II: Certifikini

PartII;

IL Health information/ Informacion shéndetesor L12. Certificate reference Number/ Nr. references sé certifi ILb

1, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and the Council and in particular Article 10 thereof,
Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof, and certify that the fish oil described above:/ Une, veterinan zyrtar i nénshkruar, deklaro) se kam lexuar dhe
kuptuar Rregullorja (EC) Nr 1065/2009 dhe ne veganti nenin 10 t& saj, dhe né veganti Aneksi X1V, Kapitulli II ose Rregullorja e Komisionit (EU) Nr 142/201 1, dhe né veganti Aneks1 XIV, dhe t& vertetojé se vaji 1
peshkut i pérshkruar mé siper

IL1 consists of fish oil that satisfies the health requirements below;/pérbshet nga vaji i peshkut qé plotéson kérkesat shéndetésore me poshtg;

n2 i lusively fish oil not i ded for human consumption;/pérmban vetém vaj peshku q& nuk éshté per konsum njerézor,

11.3.bas been prepared and stored in a dedicated fish plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009;/sshts
pergatitur dhe ruajtur né njé fabriks t& dedikuar peshku, 18 aprovuar, validuar dhe mbikeqyrur nga autoriteti kompetent n& perputhje me Nenin 24 2 Rregullores (EC) Nr. 1069/2009;

114 has been prepared exclusively with the following animal by-products:/ jané pérg duke pérd kéto nénprodukte kafshéash:
son- 1

@) ctiberfone [-animal by-products arising from the production of products i ded for human Vnénproduktet e kafshéve q& myedhin nga prodhimi i produk 18 desti pér konsum human,}
@ andior ] dbefose [-products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer i for human ption for cial reasons or due to problems of
manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;)/ produkte me origjing nga kafshet apo ushqime me origjing shtazore qé nuk pérdoren mé
pér konsum humen apo qéllime tregtimi pér shkak t& probl né prodhim apo difel né paketim por pa rrezik pér shéndetin human apo 1¢ kafsheve,
@) sadior / dheiose [- aquatic animals, and parts of such animal except sea Is, which did not show any signs of di: i to h or ani 1/ kafshe ujore apo pjesé 1 ketyre
kafsheve por jo gjitarét e detit, pa shenja sémundjesh q& i kalojné kafshéve t2 tjera apo njerézve |
@ wodier {dbuione [_gnimal by-products from aquatic animals originating from plants or i facturing products for human consumption;}/ [-nénprodukte nga kafshét ujore nga stabilimente

q¢ prodhojng ushqume per nyeréz ]

IS fish ol /vayi i peshkut.
(a)  has been subjected to processing in accordance with Annex X, Chapter I, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011, in order to kill pathogenic agents;/ i &shts nénshtruar pérpunimit ng
pérputhje me Aneksin X, Kapitulli II, Seksioni 3 i Rregullores (BE) Nr. 142/2011, per t& vrare agjentét patogjen;
(b)  has not been in contact with other types of oils including rendered fats from any species of terrestrial animals, and/ nuk ka qené né kontakt me llojet e tjera ta vajrave pérfshiré yndyrnat e
nxjerra nga gdo lloj kafshe tokasors, dhe

either/ose
() is kaged in new iners or in i that have been cleaned and disinfected if y for the p ion of ination and all pr i taken to prevent their
p
,)/ &shté pak né k i t& rinj ose né k qé jang pastruar dhe dezinfektuar nése ka qené e jshme, pér parandalimin e k intmit dhe t& gjitha masat e marra pér
parandalimin e kontaminimit,

or/ose

(c) where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in the transportation of the product from the manufacturing
plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to plants have been inspected and found to be clean before use, ]/ kur parashikohet transporti i materialit t& papérpunuar,
tubat, pompat dhe tanket e ¢do konteiner tetér q& pérdoret né transportin e produktit nga fabrka prodhuese direkt ne anije, ose n# tanket e bregut, ose direkt né fabrike; jang inspektuar dhe kang
rezultuar t2 pastér para pérdorimit,)

i/ and/dhe

(d which bear labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION” /i c1li mban etiketén qé shénon 'JO PER KONSUM HUMAN'

Notes/ Shénime

Part1:/Pjesal

Box reference 1.6: Person responsible for the i in NO: this box is to be filles in only if it is certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import
commodity/Kutia ¢ referencés 1.6 Personi pergjegjés pér ngarkesén né NO' kjo kuti do 1& mbushet vetém ne qofte se kjo éshté certifikate mallrash tranzit; ajo mund te mbushet né qofié se certifikata &shts
&r import mallrash
gox repference L12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouse and
custom h / Kutia e refe 1.12: Vendi i desti it: kjo kutt do t& mbushet vetem né qoft# se &shte certifikate pér mallra tranzit. Produktet né tranzit mund t& ruhen né zona té lira, magazina
1¢ lira dhe magazina doganore. )
Box reference L15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); inl‘orm):tio_n is to be provided in.the event of unloading and
reloading./ Kutia e referencés 1.15: Nr. regjistrimit (vagon treni, kontenier, kamion), numri i fluturinut (avionit) ose emri (anijes); ky informacion jepet ne ngarkim-shkarkim,
Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 15.04 or 15.08./ Kutia ¢ references 1.19: té pedoret kodi i pérshtatsheém HS: kodi:15.04 ose 15.08 ) )
Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be icluded./ Kutia e references 1 23: nuni i kontententt dhe numn i vulés

Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal ption./ Kutia e ref 1.25: perdorimi teknik: gdo pérdorim pérveg konsumimit nga kafshét )
Box reference 1.26 and 127: fili in according to whether it is a transit or an import certificate. / Kutia e referencés 1.26 dhe 1.27: plptéso;e né rast se &shte gemfkmé tranziti ose importt .
Box reference 1.28: Manufacturing plant: provide the registration number of the tr pr ing i Kutia e refe 128: Fabrika prodiese: 12 jepet numri i regjstrimit t&
trajimit/vendit & pérpumimit
Part I:/Pjesa 2

(2) /Delete as appropriate. Té fshihet kur éshtz e pérshtatshme

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing/ Nénshkrimi dhe vula duhet @ jet& n& njé ngjyré & ndryshme me até t printimit. ) )
Note for the person ible for the i) in NO: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post/

Shénim pér persomn pérgjegjés per ngarkesén né Shqipéri: Kjo certifikate lashohet pér qellime veterinare dhe shoqéron ngarkesén deri né Pikén e Inspektimit Kufitar.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF FISHERY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
CERTIFIKATE SHENDETESORE PER EKSPORTIN E PRODUKTEVE TE PESHKIMIT PER KONSUM HUMAN

COUNTRY/ VENDI Veterinary certificaté to Norway/Certificate veterinare pér n& Norvegji
1.1 Consignor (Dérguesi) Part I (Pjesal) 1.2 Certificate reference number 1.2.a
Name (emri) (numri i referencés s certifikatés)
1.3 Central Competent Authority (autoriteti kompetent
Address (adresa) &ndror)
Tel. No. 1.4 Local Competent Authority (autoriteti kompetent lokal)

1.5 Consignee (marrési i ngarkeses)
Name (emri)

Adress (adresa)

Postal Code (kodi postal)

Tel. No.

1.6.

Name (emri)
Address (adresa)
Approval number (numri i aprovimit)

1.7 Country of origin | ISO 1.8 Region of Code (kodi) | 1.9 Country of ISO Code (kodi) | 1.10
(vendi origjinés) Code origin (rajoni destination (vendi

(kodi) origjinés) destinacionit)
1.11 Place of origin (vendi origjin&s) 1.12.

1.13 Place of loading (vendi ngarkimit)

1. 14 Date of departure
(data e nisjes)

1.15 Means of transport (mjetet e transportit)

Aeroplane Ship Railway wagon
(avion) (anije) (vagon treni)
Road vehicle Other
(transport rrugor) (t& tjera)

Identification (identifikimi):
Documentary references :
(dokumentat e referencés)

1.16 Entry BIP in NO (PIK hyrése né NO)

1.17.

1.18 Description of commodity (pershkrimi i mallit)

1.19 Commodity code (HS code) (kodi mallit)

1.20 Quantity (sasia)
1.21. Temperature of product (tempratura e produktit) 1.22 Number of packages (numri i pakove)
Ambient Chilled Frozen
(ambjenti) (i freskét) (i ngriré)

1.23 seal / containernumber
(numri i vules/kontenierit)

1.24. Type of packaging(tipi i ambalazhimit)

1.25 Commodities certified for (mall i certifikuar pér):
Human consumption (konsum human)

1.26.

1. 27 For import or admission into NO (pér import apo
pranim né NO)

1.28 Identification of the commodities (identifikimi i mallit)

Species (scientific name)

(specia, emri shkencor) (natyra e mallit)

(tipi i trajtimit)

Approval number of establishment (numri i aprovimit t& stabilimentit)
Nature of commodity Treatment type Manufacturing plant Number of packages Net weight
of establishment (fabrika perpunuese)

(numri i pakove) (pesha neto)




Ii. Health information ILa. Certificate reference number ILb.
Informacion shéndetésor (numri references sé certificatés)

IL1 (') Public health attestation Deklaraté shéndeti publik

I the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004,
(EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that fishery products described above were produced in accordance
with those requirements, in particular that they: (Uné i nénshkruari, deklaroj q¢€ jam i informuar pér dispozitat né lidhje me
Rregulloret (EC) Nr. 17 8/2002, (EC) Nr. 852/2004, (EC) Nr. 853/2004 dhe (EC) Nr .854/2004 dhe certifikoj q& produktet e
peshkut t& pershkruara ma sipér jané prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa, né veganti qé:

- come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with
egulation (EC) No 852/2004 (vijné nga njé stabiliment q& zbaton njé program t& bazuar né principet e HACCP ng pérputhje me
rregulloren (EC) 852/2004

- have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and
thawed hygienically in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex 1 to
Regulation (EC) 853/2004 (jané kapur dhe manipuluar né bordin e anijeve, zbarkuar né toke, manipuluar dhe ku e pérshtatshme

pérgatitur, pérpunuar, ngriré dhe shkrirs higjenikisht né pérputhje me kerkesat e vendosura ne Seksionin VIII, Kapitujt I deri n& [V
t€ Aneksit I1I t& Rregullores (EC) 853/2004)

- have been packaged, stored and transported in compliance with Section V111, Chapters VI to VIII of Annex I to
egulation (EC) 853/2004 (Jane paketuar, magazinuar dhe transportuar né pérputhje me Seksionin VIII, Kapitujt VI deri n& VIII t&
Aneksit I11 t& Rregullores (EC) 853/2004)

- have been marked in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) 853/2004 (jan& markuar né pérputhje me
Seksionin I t& Aneksit II t& Rregullores (EC) 853/2004).

- the guarantees covering live animals and products thereof, if from acquaculture origin, provided by the.residue plal_ls"
submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof are fulfilled (garanc_xté qé mbulolnp
kafshet e gjalla dhe produktet e tyre nése origjinojne nga akuakultura, t& siguruara nga plani i mbetjeve t& paraqitur n& perputhje me
Dir 96/23/EC dhe né vecanti né Nenin 29 pérmbushen) .

and (dhe)

-have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex I1I to Regulation (EC) No 854/2004 (i jané nénshtruar
me sukses kontrolleve zyrtare t& vendosura né Aneksin III t& Rregullores (EC) 854/2004)

11.2 (2)(4) Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin (*)(*) Deklaraté
shéndetésore shtazore pér peshq dhe krustace me origjin& nga akuakultura

i i i i i ietic necrosis (EHN),Taura syndrome
nLz21 ¢ ‘)[Requirements for susceptible species to, Epizootic haematopoie : ; '
and Yel(IOSV head disease (*)(*)Kérkesat pér specie tée prekshme, Nekroza hematopoetike (EHN), Sindromi Taura dhe

sémundja e kokés s& verdhg).

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products t.l.lereof referreq to in
Part I of this certificate: (Uné, i nénshkruari Inspektori zyrtar, me ané té késaj vértetoj se kafshét e akuakulturés dhe
produktet e tyre t& pérmendura né Pjesén I t& késaj certificate):

(s)originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ()JEHN ()[Taura syndrome] (;)[;(ellt(;lw
head disease] in accordance with Chapter VII of Directiye 200§/88/E_C or the relgval}t OIE Stan:iar by the
competent authority of my country, ((s)origjinojné prej nje vendi/ territori ose ndal".Je te deklaruarﬂ teupast;r‘, nga
autoriteti kompetent i vendit tim, prej ()[EHN A syndromeTaura] (*)[ sémundja e kokés s& verdhg, né pérputhje me
Kapitullin VII t& Direktivés 2006/88/EC ose standardet pérkatése t& OIE),

(i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the




relevant disease must be immediately investigated by the competent authority, (Kur sémundjet e réndésishme jané t&
notifikueshme tek autoriteti kompetent dhe raportimet e dyshimit t&¢ infeksionit t& semundjeve té réndésishme duhet t&
hetohen menjéheré nga ana ¢ shérbimeve zyrtare)

(ii) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease,
and (t& gjitha hyrjet e specieve té prekshme ndaj sémundjeve té réndésishme, vijné nga njé zoné e deklaruar e liré prej
sémundjes, dhe)

(iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against there relevant diseases]( Speciet e
prekshme ndaj sémundjeve t& réndésishme nuk jané vaksinuar ndaj kétyre sémundjeve)

o 22 (3)(4)[ Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia (VHS), Infectious
haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and White spot
disease intended for a Member State, zone or compartment declared disease free or subject to a surveillance or
eradication programme for the relevant disease (()(“)Kérkesat pér speciet e prekshém nga septicemia hemorragjike
virale (VMS), Nekroza infective hematopoietike (IHN), Anemia infective e salmonit (ISA), virusi Koi herpes (KHV)
dhe sémundja e pikave t& bardha p&r né njé& shtet anétare, zoné ose ndarje, deklaruar e lire prej sémundjeve ose
subjekt injé programi mbikéqyrés ose ¢rrénjosés pér kéto sémundje).

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in
Part I of this certificate: (Ung, i nénshkruari Inspektori zyrtar, me ané té késaj vértetoj se kafshét e akuakultures dhe
produktet e tyre t& pérmendura né Pjesén I t& késaj certificate):

(6 )originate from a country/territory, zone or compartment declared free from H[VHS] (H[IHN] A[ISA
AIKHV] (H[White spot disease] in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or the relevant OIE
Standard by the competent authority of my country, (origjinojné prej njé vendi/ territori ose ndarje t& deklaruar
t¢ lir¢ nga autoriteti kompetent i vendit tim, prej ()[VHS] (Y)[IHN] ()[ISA] ()[KHV] (*)[sémundja e pikave t&
bardha] n& pérputhje me Kapitullin VII t& Direktivés 2006/88/EC ose standardet pérkatése teOIE,)
(i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of
the relevant disease must be immediately investigated by the competent authority, (Kur s¢émundjet e réndésishme
jane te notifikueshme tek autoriteti kompetent dhe raportimet e dyshimit t¢ infeksionit t& sémundjeve té réndésishme
duhet 1€ hetohen menjéheré nga ana e shérbimeve zyrtare),
(ii) all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the
disease, and t& gjitha hyrjet e specieve t € prekshme ndaj sémundjeve te rendesishme, vijne nga njé zoné& e deklaruar e lire
prej sémundjes, dhe
(iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases (speciet e
prekshme ndaj ketyre sémundjeve nuk jan& vaksinuar ndaj kétyre sémundjeve)

IL2.3  Transport and labelling requirements (Kérkesat e transportit dhe etiketimit)

I, the undersigned official inspector, hereby certify that: (Uné, i nénshkruari Inspektori zyrtar, vértetoj se)

I1.2.3.1 the aquaculture animals referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that do

not alter their health status; (kafshét e akuakulturés té pérmendura mé sipér jané vendosur né kushte té tilla,
duke pérfshiré dhe cilésine t& ujit, & nuk ndryshojné statusin e tyre shéndetésor)

I1.2.3.2 the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and
(kontenieri i transportit ose /dhe barka para ngarkimit pastrohet dhe dezinfektohet ; dhe)

I1.2.3.3 the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well
boat, in the ship's manifest, with the relevant information referred to in boxes L7 to 1.11 of Part I of this
certificate, and the following statement:"(*)| Fish](")[Crustaceans] intended for human consumption in
the Community",(Ngarkesa identifikohet nga nje etiketé me té dhena té qarta, e vendosur né pjesén e jashtme
t€ kontenierit ose kur transportohet me barkg, né manifestin e anijes, me informacionin e duhur referuar né
kutit¢ 1.7 deri n& 1.11, Pjesa e I e késaj Certifikate, dhe deklarimin e méposhtém (*)Peshq dhe (* krustace

t€ pérdorur pér konsum human brenda komunitetit)

11. Health information ILa. Certificate reference number ILb.
Informacion shéndetésor (numri i referencés sé certificatés)

Notes Shénime
PartI: Pjesael
—Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area.

(Kutia 1.8: Rajoni I origjines : Pér molusget bivalve t& ngriré ose pérpunuar , tregoni zonén e prodhimit.)
—Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishmenr. (Kutia I.11: Vendi i origjinés: emri

dhe adresa e gendrés sé dérgimit)




—Rox reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship).
Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading. (Kutia I.15 : Numri i rregjistrimit ( vagoneve
ose kontenierit dhe kamione), numri I fluturimit ose emri (anijes). Informacion i ndaré duhet te sigurohet né rastin e ngarkim-
shkarkimit)

Box reference 1,19: use the appropriate HS codes: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305. 0306, 0307,0308, 05.11, 15,04,1516, 1518,
1603,1604, 16050r 2106. (Kutia 1.19 : Pérdorimi i kodeve t& sakta HS: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305. 0306, 0307,0308, 05.11,
15,04,1516, 1518, 1603,1604, 1605 ose 2106.) .

-- Box reference 1.23: identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be
indicated.( Kutia references 1.23: Identifikimi i kontenierit / numrit t& vulés: vetém ku aplikohet)
--Box reference 1.28: Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin Treatment type: specify wether
live, chilled, frozen, processed. Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant,
(Kutia references 1.28: Natyra e mallit: specifiko nése &shté nga akuakultura apo nga peshkimi. Tipi trajtimit : i gjalle,i fresket, i
ngriré, i pérpunuar. Stabilimenti i manipulimit: pérfshin anije fabrike, anije frigorifer, magazine ftohje, stabilimente pérpunimi)

(") PartIl, 1 of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid
down in equivalence agreements or other Union legislation, "YPjesa II, 1 e késaj certificate nuk aplikohet né vendet me
kérkesa t& veganta t& certifikimit shéndetésor publik , deklaruar né marréveshje ekuivalente ose né legjislacionin komunitar)

() Part IL,2 of this certificate does not apply to(Pjesa I1, 2 e kesaj certificate nuk zbatohet per)

(a)non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive as living animals if returned to the environment
from which they were obtained, (krustacet jo téshéndetshme, qé do té thoté krustacet q& nuk jané mé n& gjendje t& mbijetojné si kafshét te gjalla
né qofié se kthehen né mjedis nga t& cilat ato jans marré),

(b)fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch, b) (peshq té cilet jang therur dhe evisceruar pérpara
dérgimit,)

(c)aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further
processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in
Regulation (EC) No 853/2004, c)( kafshét e akuakultures dhe produktet e saj, té cilat jané vendosur né treg pér konsum njerézor
pa pérpunim t¢ métejshém, me kusht q& ato jané t& paketuara ng pako te shitjes me pakicé, né perputhje me kerkesat pér paketimin
né Rregulloren (EC) Nr 853/2004,)

(d)crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with Article 4(2) of Directive 2006./88/EC, or for
dispatch centres,purification centres or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system inactivating
the pathogens in question, or where the effluent is subject to other types of treatment reducing the risk of transmitting
diseases to the natural waters to an acceptable level, (krustace e destinuara pér né qendrat e pérpunimit t& autorizuar né
pajtim me nenin 4 (2) t& Direktivés 2006./88/EC, apo pér dérgimin,ne qendrat e purifikimit apo t& bizneseve t& ngjashme té
cilat jané t& pajisura me njé sistem trajtimi effluent rrjedhés qé gaktivizojne patogjenet né fjalg, ose ku rrjedhja &shté subjekt i
llojeve t& tjera t& trajtimit qé reduktojné rrezikun e transmetimit t& sémundjeve né& ujérat natyrore né nivel té pranueshém).

(e)crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the
place of processing and packed and labelled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004. (krustacet me
qé€llim pérpunimi té métejshém pérpara se t& konsumohen nga njerézit, pa ruajtje t& pérkohshme né vendin e pérpunimit dhe
paketuar dhe etiketuar pér kété qéllim, né perputhje me Rregulloren (EC) Nr 853/2004)

O Parts I1,2,1 and I1.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the
heading of the point concerned. Susceptible species are listed in Annex IV to Directive 2006/88/EC. (Pjeset I1,2,1 and 11.2.2 t&
késaj certificate aplikohet vetém pér speciet € prekshme pér njé ose mé shumé sémundje, referuar tek titulli. Specie t& prekshme,
listuar né Aneksin IV t& Direktivés 2006/88/EC)

(4) Keep as appropriate, (ruaj si t& pérshtatshme( domosdoshme)

(PFor consignments of species susceptible to EHN, Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must be kept
for the consignment to be authorised into any part of the Community (Per ngarkesat e specieve te prekshme nga EHN,
syndromi Taura dhe/ose sémundja e kokés sé& verdhé kjo deklarate duhet mbahet pér ngarkesat gé t& autorizohen brenda ¢do pjese
t& komunitetit).

(%) To be authorised into a Member State, zone or compartment (boxes 1.9 and L,10 of Part I of the certificate) declared free
from VHS, IHN, ISA, KHV or Whitespot disease or with a surveillance or eradication programme drawn up in accordance
with Article 44(1) or (2) of Directive 2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species
susceptible to the disease(s) for which disease freedom or programme(s) apply(ies). Data on the disease status of each




Zarm and mollusc farming area in the Community are accessible
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanirnals/aquaculture/indiex__en.htrn ) (Pér t&€ qené i autorizuar né njé zoné té Shtetit Anétar, ose
ndarje (kutia 1.9 dhe 1,10 e Pjesa I e certifikatés s&) deklaruar e liré nga VHS, THN, ISA, KHV apo sémundje pikave te bardha ose me
njé program mbikéqyres ose crrenjoses t& vendosur né perputhje me nenin 44 (1) ose (2) t& Direktivés 2006/88/EC, njé nga kéto
deklarata duhet t& mbahen nése dérgesa pérmban specie t& prekshme nga sémundjet pér t& cilin liria ndaj sémundjes ose programi
zbatohet. T¢é dhénat mbi statusin sémundjeve t& ¢do fermé dhe zone rritie molusgesh né Komunitet gjenden néadresén:

http://ec.europa.euw/food/animal/liveanirnals/aquaculture/indiex en.htrn )
_The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate.
(Ngjyra e vulés dhe firma duhet t& jen& t& ndryshme ngjyra e pjesé€s tjetér t& certificatés)

Official inspector

(Inspektori zyrtar)

Name(in capitals) Qualification and title:

(emri ne germa shtypi) (kualifikimi dhe titulli)
Date (data) Signature(firma)

Stamp(vula)




